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Kiölizotési dijak a kiadó­
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Megjelenik minden vasárnap Felelős szerkesztő: KLÉGER BÉLA.

A köztisztviselők.
A hideg dermesztő tél immár a 

küszöbön van és ezrek jaj veszélyesével 
telt a levegő. A poros akták munká­
sai, kik az egész társadalom ügyes- 
bajos dolgait intézik el felső parancsra, 
kiknek az élet a legnyomoruságosabb 
kenyeret juttatta osztályrészül, félve 
reszketve néznek a tél elé. Nap fél­
napra nagyobb a kenyér után való 
jajveszóklés. Onnan ered, azokból a 
hivatalokból, hol lélekölő munkát végez 
az a pár ezer ember. Eri a kiinduló 
pontja a társadalmi lavinának, mely 
elsöpréssel fenyegeti a mai életet, 
mely kinőve magát, valami rémes 
pusztítást szándékszik véghez vinni 
a magyar földön.

A közhivatal nők gyakorta maga­
sabb képzés mellett, szinte lehetetlen 
módon nyomorog családjával együtt, 
a fizetése melyet húz, a napszámosánál 
sem rúg magasabbra, pedig sokan 
vannak közöttük, kik 6—8 osztályt 
végeztek, vagy olyanok is pláne, kik 
a felső iskolák tudományait is felemész­
tették egykoron.

Eszünkbe jut az a jelenlenség, 
mikor a megélhetés nyomora a nyo­
morgók milliói közül pár ezer ember 
sorsára tereli a közfigyelmet s őket

az elkeseredés azon fokára kergette, 
hogy helyzetük javítását a róluk in­
tézőktől nem remélhetvén, maguk fog­
tak bele annak a mozgalomnak ébren­
tartásába, melytől helyzetük javulását 
és megélhetésük biztosítását remélték.

A köztisztviselők azon ezrei, kiket 
a közhivatalokban mint segéd és kezelő 
személyzetet ismerünk, már évek óta 
a leg válságosa hl) nyomorban vannak ; 
küzdve fáradsággal, léi ekelő munká­
val annak a száraz kenyérnek meg­
kereséséért.

Nem csak az a feladata csupán 
a gondoskodó hatalomnak, hogy a 
társadalmi fejlődések megtörténjenek, 
de az a legfontosabb, hogy ebben a 
fejlődésben meglegyen a békés meg­
elégedettség, a fejlesztő tényezők épség­
ben, erőben tartása mindenkor meg- 
óvassék.

El kell ismernünk, hogy például 
az utolsó évtized a művelődésben és 
munkában óriási előnyöket tud fel­
mutatni, de viszont lehetetlen szemek 
h 11 ny n i az e 1 őtt, hogy azjegyén, a fej 1 esz tő 
munkás kéz és ész, olyan kimerítő 
foglalkozásban tartatott, hogy az erők 
dekadencziája ily folytatás mellett 
minden esetre bekövetkezik.

A jövő és a jelen a legszorosabb 
kapcsokkal fűződnek össze, tudnunk 

í kell azt, hogy a jövő nemzedék képos-

Szorkpsztősóg ós kiadóhivatal:
Budafok, Fő-utcza 119. szám.

sógei, a jelen nemzedék állapotából 
kifolyólag nyer megítélést. Es jaj an­
nak az államnak, melynek attól kell 
tartani, hogy a degeneráczió félelmetes 
szörnye kétszeres erővel vert tanyát 
keblében.

Nincs rettenetesebb valami mint 
az örökölt nyomorúság. Testi lelki 
nyomorúság. Nem csak a fiúra, hanem 
az apára nézve is. Es ez a munka ez 
az életviszony, melyben jelenleg a 
köztisztviselők élnek, máshová nem 
fajulhat, mint egy egész társadalmi 
réteg megmételyeződésére.

Azok a szerencsétlen úri nyomor­
gók a leg válságosabb időket élik. 
Ugyan ki is megy manapság szívesen 
a közhivatali pályára. Csak azok a 
szerencsétlenek, kiknek szűk lát köre 
előtt minden más megélhetési forrás 
el van falazva és a kik a jövőt számba 
nem vetik. Mint nőtlen takarékos 
ember csak megélhet abból a kereset­
ből a mit az állam vagy a megye 
nyújt neki, de mint feleséges, esetleg 
több gyermek apja, csak a nyomor 
jut neki osztályrészül.

Tehát ezen kell mindenekelőtt 
segíteni, ha nem akarjuk, hogy köz- 
tisztviselőink továbbra is a nyomor­
ral küzdve, még java korukba válja­
nak rokkanttá, munkaképtelené.

A „Budafok és Vidéke“ tárcsája.
Huszonnégy évvel.

Lám, mennyi kincset elvesztettem.
De még mindig gazdag vagyok. 
Huszonnégy év szállt cd felettem,
De még maradni akarok.

Maradni itt, a napsugárban,
Mely bomlaszt és világot ad,
Hogy benne én is megtaláljam 
Elrejtett menyországomat.

Melyet nekem is megígértek 
Sion hogyen s a Golgotán,
Molyért bölcsőm fölött te kérted
Forrón az istent, jó anyám.

Erdős! Dezső.

A viszony vége.
Hát te sem isme asz rám?! Iszonyul ü 

minek is maradtam életben !
Dénes I te vagy ? Meg kell bocsátanod, 

úgy megváltoztál, — a szakáll ad is egészen 
óriássá, idegenné tesz..

— Tiszta véletlen), hogy még látsz. Nagy 
beteg voltam; minek is maradtam életben, én 
szeren...

— Kérlek, Dénes, no izgasd fel magadat. 
Jöjj velem, (ráérsz egy kissé a kedvemért,

ugy-e?) üljünk be itt a kávéház fülkéjébe, el­
mondod mi történt veled. De ilyen változás 1

— Barátom, látnád csak a lel kernet, az 
»változott meg“ csak igazán ... Egy rom va­
gyok . .

Kérlek, ne beszélj olyan hangosan fel­
tűnést kelt az utczán. Jöjj csak, itt a sarkon 
van a törzskávéházam ... Ezer esztendeje hogy 
nem láttalak 1 Hát beteg voltál? Vahuni tífusz?

— Talán az is. Tudom is én 1 Ne siess 
úgy. Kérlek, még alig vánszorgok. Hogy mire 
való, igy élni...

— Megijesztesz az ilyen, soha sem hallott 
beszédekkel 1 De hát térj magadhoz 1 Lábbado- 
zol, punktum; egyszerre nem kap ám az em­
ber erőre. Az egészséget is, akár a házat 
gyorsabban rombolja le az ember, mintsem a 
milyen gyorsan újra telepítteti. Én helyetted 
is hálát adok az istennek, hogy nem engedett 
elpusztulni.

— Az istennek 1 Én már nem hiszek Is­
tenben. Ha ő egyáltalán léteznék : régen agyon­
csapott volna villámával.

Borzasztóságokat beszélsz ! Eh, nem hiszek 
a tépelődéseidnek. Csak öntsed ki a szivedet, 
majd kikurállak a hipokondriádból. Mit paran­
csolsz, egy feketét vagy teát?

— Kell is nekem 1 Nem iszom.
— Nem e? Viktor, két pohár bavaroisot! 

Hát mikor lettél beteg? Hanem a szakálladat 
leborotválhattad volna. Tedd is, még mai

— Barátom, akkor csakugyan nem látsz 
többé. Nagy kedvein volna a borotvát jó mélyen 
beleszántani a gégémbe.

— Fiam, én jobb élezeidhez vagyok szokva. 
Ugyan szedd össze magadat!.. Hát valami 
lelki ok tett beteggé, valaki meggyötörte a 
szivecskédet mi ?

— Megölte.
— Á! ezt jól adod. Hát aztán hányszor 

támasztotta fel a szivedet egy uj szőke boglya, 
néha kettő is egyszerre ? !

— Istenemre mondom, velem nem lehet 
óvődnil — Gyilkos vagyok.

Gyilkos?! Tel? — Az lehetetlen. 
Szegény, szegény Dénesem 1 Lázban beszélsz, 
korán hogy tad el a betegágyat, röktöu haza- 
le is,érlek, kocsin, aztán jól takarózzál a duny­
háidba, hogy izzadj. Ez a pompás bavaroise 
is elősegíti. Szörpöijed csak! Hát a kis felesé­
ged mit csinál, sokat, virrasztóit, melletted?

Hát az édes kis aranyos Vilmácska, be- 
irátátok c már kisdedóvóba?

Dénesi Hát felelj az Istenérti Micsoda 
gondolatok tartanak úgy lenyűgözve? Csak 
nincs okod titkolózni, —- évelődtem 1 ?

— Ah, nincs. Barátom, sírni szeretnék 
és nem bírok.

— No, sirass engem! Bűnbe estem: három 
napja újra elkezdtem a szivarzást, hiába, azt 
som bánom, ha rajtaveszek — nem élhetek 
nélküle 1 Ma som tudom hogy lehettem el fél­
évig dohányzás nélkül Ugy-e, nem bánt a fust?

— Te, Ödön ; mondd csak, emlékszel-e 
még Margitra, arra a varró leányra, tudod, a 
kit te kis grófnőnek neveztél?

— Ah, arra a karcsú, nagyon elegáns 
visszonyodral Igaz, valósággal bolondultál utána.
Nos ? .

— Ez ölte meg a szivemet. Nincsen
szivem többé. Csak úgy élek a világba, nem 
érzek semmit, nem törődöm semmivel. Tegnap 
a hivatalból jöttek, megkérdezni, hogy mikor 
megyek be újra ; nem is feleltem, se Molnárnak 
se Rubernek; láttam, hogy zokon vették, de 
biz ez sem hatott meg.
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Előfizetési felhívás!
Folyó év Október 1-től kezdődő- 

lég a „Budafok és Vidéke“ részére 
új évfolyamot nyitottunk. Nem tartjuk 
helyén valónak bővebben fejtegetni 
alapezélját, csupán annak adunk a 
leghatározottabban kifejezést, hogy a 
magyarosod ás érdekeit folyton szem 
alőtt tartva, pártatlanul fogunk állani 
minden személyi vagy más érdek elle­
nében, s a nagy közönségnek szolga­
latára államiunk Egyesek jogos ki vá­
ltatni vagy panaszainak készséggel 
helyt adunk, ha azzal a közügynek 
haszn. ihatunk, s ha az nem gyülölö- 
dós, bosszú eredménye. Magámigyek- 
ben lapunk ,,ny i lt-tér,, rovata áll 
mérsékelt árban a közönség rendel­
kezésére, s a hozzánk intézett leve­
lekre készséggel és azonnal vála­
szolunk. A t. közönség szives párt­
fogását ismételt e 11 k é rj ük.
A Budafok és Vidéke előfizetési dija : 

Egész évre S kor.
Fél évre 4 „
Negyed évre 2 „

A Budafok és Vidéke Szerkesztőség 
és kiadóhivatala.

HÍREK.

— Lapunk zárta: minden héten szombaton 
déli 12 órakor; a lapnak szánt minden közle­
mény ez ideig küldendő be a szerkesztőséghez 
Kéziratokat nem adunk vissza, bérmentetlon 
leveleket nem fogadunk el, névtelen levelekre 
nem válaszolunk.

— A villamos katasztrófa tárgyalása. A buda- 
pest-budafoki villamos vasúton veszélyes össze­
ütközés történt ez év január havában. Reggel 
kilencz órakor indult egy kocsi a fővárosból, a 
mely aztán a Budafokról jövő kocsival össze­
ütődött az albertfalvi kitérőnél. A karambol 
oly hatalmas volt, hogy 19 utas sebesült meg 
kisebb-nagyobb mértékben. A szerencsétlenség 
okozóiként Varga Zsigmond kocsivezetőt és 
Foigler Lajos kalauzt helyezték vád alá a btkv.

438. §-ába ütköző köz vészé lyü cselekvény vét­
sége miatt.

Október 31. tárgyalta ezt a bünpört a tör­
vényszék Agorasztó bíró elnöklése mellett. A 

■ tárgyaláson miután a bizonyítást befejezték, 
dr. Weisz Ödön védő erősen megtámadta a 
a villamos társaságot, a mely a végsőkig ki­
használja alkalmazottait s hozzá olyan szűk­
keblű, hogy a kitérőnél, hol az összeütközés 
történt, még egy néhány hatosba kerülő jelző­
táblát sem tartott. Szerinte az egész szerencsét­
lenségben maga a részvénytársaság hibás.

Dr. Polgár királyi alügyész is kijelentette, 
h így hibás a társaság, de hibás akkor a hatóság 
is, mely a társaság forgalmi szabályait jóvá­
hagyta. Ez azonban — úgymond — nem vál­
toztat azon, hogy a vádlottak vétkesek s így 
a megbüntetésüket kéri.

E nyilatkozatok után különösen hangzott 
persze, mikor a társaság azzal a kéréssel állt 
elő, hogy a bíróság, ha azt a két szegény ör­
dögöt bűnösnek ítéli, kötelezzék őket még a 
társaság kárának megfizetésére. A kocsik meg­
rongálódlak, fizessenek hát 16.000 koionát a
— a kalauz és a kocsivezető.

A bíróság a társaságot kérésével elutasí­
totta, illetőleg kimondta, hogy a mennyiben 
keresnivalója vau a két szerencsétlen emberen,
— hát forduljon a polgári bírósághoz. Úgy, a 
mint a megsérült utasok is ott. fogják a társa- | 
ságot porolni. De a vétkességüket megállapította 1 
a törvényszék és Vargát félévi, Feiglert pedig | 
három havi (egyházzal sújtotta, kimondván 
egyúttal azt is, hogy az állásukból elmozditandók. !

A pestvidéki esküdtek. A pestvidéki ; 
törvényszéknél f. hó 29-én délelőtt sorsolták j 
ki a november és deczember havi ülésszak j 
esküdi bírái!. Rendes esküdlek lettek : Katona 
Gyula t Szt-Márton Káta), Vilsner Mihály (Vácz), 
Krenkó József (Aszód), Vágner Mátyás (D.- 
Bogdány), Krajcsovics Ignácz (Csömör), Praz- 
novszky Ágost (Túra), Hugh Gyula (N'agy- 
Tétény), Sonnenfeld Miksa (Újpest), Kálmán 
László (Ráczkeve), Maróczy Géza (Nagy-Tétény), 
Lei ne r Samu (Újpest), Czettel János (Újpest), 
Martin István (Rákos-Csaha), Lengyel Soma 
dr. (Vácz), Jágits Ignácz (Vácz), Szlávik István 
(Soroksár). Szántay István (Sz, M. Káta), Kohn 
Jakab dr. (Rákos-Palota), Szemők Pál (Rákos- 
Kereszt .urj, Seligmann Jenő dr. ( Újpest), Zaleczky

Jenő (Tót-Györk), Szentkirályi Kálmán (Tápió- 
Szent-Márton), Vattay Gusztáv (Pomáz), Hadzsan 
Zsifkó (Sziget-Csép), Kéményik Imre (Bin), 
Péterfty Károly (Vácz), Palnor Lajos (Gödöllő), 
Környei Ignácz (B.-Megyei1), Grünwald János 
(Ocsa). Helyettes esküdtek : Sies György (P.- 
Vaes), Fischer József (Vácz), Németh Gyula 
(Újpest), Boros Jakab (Aszód), id. Herpka 
Károly (Újpest), Schneller Miksa (Vácz), Kudnr 
Zsigmond (Dömsőd), Hufnagel Imre (Váczj, 
Verebes József (Tótfalu).

— Vasúti baleset. A m. kir. államvasutak 
igazgatósága közli: F. hó 1-én este a Fiúméból 
Budapest felé közlekedő. 1007. sz. személyvonat 
Budafok állomáson helytelen váltóállás követ­
keztében neki ment a Il-ik vágányon elhelyezve 
volt 1072. sz tehervonat kocsijainak. Az 1007, 
sz. vonat utasai közül ketten csekély ütődést 
szenvedtek, más személyek nem sérültek meg. A 
személyvonatnál 9-iknek besorozva volt harmad­
osztályú kocsiban, mely azonban az össze­
ütközésnél még csak erősebb rázkódást sem 
szenvedett, egy már Fiúméból betegen elutazott 
utas, kit kísérői saját lábán vezettek ^Budafokon 
a váróterembe két óra múlva meghalt. Ezen 
utast a váróteremben pályaorvos kezelte, sérülés 
nyoma nem volt rajta megállapítható. A jár­
müvek közül a személyvonatnál a mozdonyon 
kívül a kalauz-kocsi és két személy kocsi kisebb, 
ellenben a tehervonatnál 8 kocsi nagyobb 
sérülést szenvedett. Hibás közegek a szolgálat­
ból felfüggesztettek és ellenük szigorú vizsgálat 
indíttatott.

— Pestvármegye községei. A belügyminisz­
térium vezetésével megbízott m. kir, miniszter- 
elnök, folyó évi 91,057/1 szám alatt kelt ren­
deletével, Pest-Pilis-Solt-Kiskun vármegye köz­
ségneveit, a- 1898., évi IV. t-czikk 2. §-a alap­
ján, a következőleg állapította meg:

I. Abonyi járás: 1. Abony, Abony. 2. Jász- 
karajenő, Karajéiul. 3. Kőcser, Kocsér. 4. Rékas, 
Zagyvarékas. 5. Tápió-Györgye, Tápiógyörgye.
6. Tápió-Szele, Tépiószele. 7. Tószeg, Tószeg.
8. Törtei, Törtei. 9. Ujszász, Ujszász.

II. Alsődabasi járás: 1. Alsó-Dabas, Alsó- 
dabas. 2. Alsó-Némedi, Alsónémedi. 3. Bugyi, 
Bugyi. 4. Felsődabas, Felsődabas. 5. Gyón, 
Gyón, 6. Kakucs, Kakucs. 7. Lajosmizse, Lajos- 
mizse. 8. Ocsa, Ócsa. 9. Örkény. Örkény. 10. 
Peszér-Adacs, Peszéradaes. 11. Puszta-Vacs,

— Hát mi köze ennek a tündéredhez? 
Hogy is hitták? Maris.... vagy Margitnak, 
ugy-e ? Nos beszéld el, mi történt ? Remélem 
kis feleséget nem kapott rajta, hogy a szép 
leányt kisérgeted ?

— Nem, nem, hanem én kaptam rajta 
Margitét ezt az ideális szépségű, ezt az igazán 
herczegleánynak beillő, finom, bájos — gyalá­
zatos teremtést! Olyan dolgokon kaptam, s 
éppen akkor, mikor a legnagyobb áldozatot 
hoztam érette ! Te, te nem is tudod : eladtam 
a lel kémét egy uzsorásnak, hogy valami mó­
dot találjak, a megközelít,ellennek látszó, ingerlő 
szép teremtés hajlandóságát megnyerni!

— Nem tudtam. Hát ez mégis a rendes 
szalmalángjaidnál komolyabb volt? Nem hittem 
volna. Hiszen 6—7 éve, mióta nős vagy ....

Egy egész ezred tisztjeinek volt jó 
pajtása, a nyomorult leány !

— Mit nem beszélsz !
— Rutul lelepleztem. Ne akard kérlek, 

hogy elbeszéljem. Hanem azután a vulkánikus 
kitörés utón teljes ap at hiába estem. Nem érez­
tem utána sem felindulást, sem örömet, sem 
bánkodást, reményt — lelketlen gép gyanánt 
mozogtam, azt hitték sokan, hogy megbolon­
dultam : le is azt hiszed most rólam ugye ? Ne 
is tagadd: Pedig az eszemnek semmi baja; 
bár volna! bár nem tudnék emlékezni ! de az 
a szörnyűség, hogy az agyveiőm, öntudatom 
cp, egészen tisztán látom, hogy teljesen kihalt 
érzesvilágommal nem vagyok méltó az emberi 
külsőre.

Bámullak. De hát mi tett beteggé ?
— A nagy drámai jelenet, mondhatnám : 

botrány, után, a melyet Margitnak tőlem kellett 
szenvednie, egy hét múlhatott, mikor a hiva­
talomba levél jött, a borítékon idegen írással,

de felbontva láfttam, hogy Margittól. Négy tele 
irt oldal; elolvasatlanul a kályhába dobtam. 
Alighanem találkozást kért, mert már másnap 
uj levele jött, nyolez oldalú. Teljes közömbössé­
gem ezt is olvasatiadul juttatta máglyára. Har­
madnap uj levél — fel sem bontottam.

— A kicsike, úgy látszik, a sok uniformis 
után egy kis változatosságért epedt. Nagyon 
kitartóan.

— Kitartás . . . Eltaláltad, ez kellet neki, 
a másik értelemben. Barátom, de bolond is a 
kinek szive van . . De mondom, nekem nincs. 
Az irtózatos csalódás kiirtotta belőlem az érzést. 
Képzeld, Margitnak valami ördöge volt, hogy 
a három levél utáni napon, úgy november köze­
pén lehetett mikor én merő véletlenségből szo­
katlan órába, éjjeli 11—12 óra közt hazafelé 
tartottam: a hídfőnél egyszer csak mellettem 
termett. Honnan jött, hova ment, fogalmam sincs. 
De mondom, ste meglepetést, sem régi találko­
zásaink idején oly jól esett borzogatást, szóval 
semmit sem éreztem. Hideg udvariassággal 
mondtam egy egy szót; Margitból csak tigy 
flmlött az csengés, magyarázgatás és kéri elés, 
esküdözés áradata Nem tudom elmondani, mi 
mindent is adott elő : alig figyeltem rá, nem 
érdekelt egy cseppet sem. A lánczhid közepére 
érhettünk, mikor ószreveszem, hogy az indula­
tos szóár elakad, Margit rám borul. Tolako­
dásnak magyaráztam s idegesen eltaszitöttam. 
A lány mereven, élettelenül lehanyatlik, kop- 
panás nélkül-egy pillanat alatt eltűnik.

— M i 1 ? A Dunába esett ? I
Az X alakú karfa elég helyet hagyott rá.

Borzasztó! . . . Irtózatos szerencsét-
Jensegj

- En hirtelen, ösztönszerüleg kigombol­
tam a téli felöltőmet, hogy levessem és a leány

után ugorjain — de egy pillanat alatt beláttam, 
hogy a jeges vízben a partoktól távol, mentő- 
csolnakok híján már is veszve van minden : 
minek rohanjam magam is a biztos halálba, 
mikor azt a megvetni valót úgy se bírnám 
megmenteni ? .. .

— Es igazad van. Szörnyű egy eset! . 
Hát a kiáltásokat sem hallotta senki ?

— Azt hiszem, Margit szivgörcsöt kapott 
és ájultéban, hangtalanul bukott a vízbe. Úgy 
kell lenni, hogy az én hangomat a rémület 
egyszerűen a torkomba fagyasztotta; a hídon 
egy lélek sem járt, a parton engem senki sem 
tartott tel, nyitott felöltővel rohantam a metsző 
hideg szélben jó nyegyedórányira

— Ettől hűltél meg, biztoson.
— Lesem vetkőztem otthon, folyton e'őt 

tem állt az erősködő esk (időző leány kigvó- 
knrcsuságu alakja.. . . Nem tudom, hogy tör­
tént, mi történt — a feleségemtől mindössze 
annyit tudok, hogy napokon át a legmagasabb 
hőfokú lázban feküdtem és ugráltam, az életem 
is koczkán volt soltó, hogy már tüdőgyuladás 
dúlt bennem; csoda, hogy kibírtam... . De 
nem fogom ezt soká bírni meglásd.

— Vájjon tudja e nőd a tényt ?
^ aj jón ? Bizonyosan kifecsegtem fan­

tazmagóriáimban, de ő éppen ezért csak a láz 
agyrémének tartja... Úgy gondolom legalább 
Pedig esküszöm, lmgy megtörtént, és úgy a mint 
elbeszéltem.

— Mégis van igazság a földön : Margit a 
szivei játszott — a szive ölte meg.

Hát engem hogyan fog sújtani a bün­
tető igazság, ó hogyan !?....

K—r Közti.
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Pusztavacs. 12. Sári, Sári. 13. Tatár-Széni - 
György, Tatárszentgyörgy. 14. Uj-Harlyán, 
Ujhurtyá n.

III. Pún járás: 1. Albertfalva, Albert fadva. 
2. Bia, Bin. 3. Budafok Budafok 4. Buda kész, 
Budakesz. 5 Budaörs, Budaörs 6. Buda-Jenő 
Budajenő. 7. K s-Tétény, K istétény. 8. Nagy- 
Tétény, Nagytétény. 9. Báty, Báty. 10 Berbál, 
Perbál. 11. Telki, Telki. 12. Tinnye, Titmye. 13 
Torbágy, Torbágy. 14. Tök, Tök. 15. Török- 
Bálint, Törökbálint. 16 Zsámbék, Zsámbék.

IV. Ih narecsei járás: 1. Apostag, Apostag. 
2. Dab, Dab. 3. Dömösd, Dömösd. 4. Dana- 
Egyház«, Druaegyháza. 5 Duna- Bataj, Duna- 
pataj, 6. Duna-Veese, Dunavecse. 7. Kis- Harta, 
Marta. 8. Ordas, Ordas. 9. Solt Solt. 10. Szalk- 
Szent-Márton, Szalkszentmárton. 11. Tass, Tass.

V. Gödöllői járás : 1. Aszód, Aszód. 2. Bag, 
Bag, 3. Boldog, Boldog. 4. Csik-Tarcsa, Nagy- 
taresa. 5 Csömör, Csömör. 6. Czinkota, Czinkota. 
7 Dány, Dány. 8. Domony, Doinony. 9. Gödöllő, 
Gödöllő. 10. Héviz, Galgahéviz. 11 Héviz-Györk, 
Hévizgyörk. 12. Iklad, Iklad. 13. Isí.szeg, Isaszeg. 
14. Kart a I, Kartal 15. Kerepes, Kerepes. 16. 
Kis-Tarosa, Kistarcsa. 17. Mogyoród, Mogyoród. 
18. Béezel, Béczel. 19 Rákos-Csaba, Rákoscsaba, 
20. Rákos-Korasztur, Rákoskeresztúr. 21. Szada, 
Szada. 22. Túra, Túra, 23. Vácz-Szent-László, 
Váczszentlászló. 24. Valkó, Valkó. 25. Verseg, 
Verseg. 26 Zsámbok, Zsámbok.

VI. Kalocsai járás: 1. Bátya, Bátya. 2. 
Bogyiszló, Bogyiszló. 3. Dusnok, Dusnok. 4. 
Fájsz, Fájsz. 5. Foktő, Foktő. 6. Góderlak, 
Géderlak. 7. Homokmégy, Homokmégy. 8. 
Kalocsa, Kalocsa. 9.\Miske, Miske. 10. Szakmái, 
Szakmár. 11. Szent-Benedek, Dunaszentbenedek 
12 Úszód, Úszód.

VII. Kiskőrösi járás : 1. Akasztó, Akasztó. 
2. Csanád, Ersekcsanád. 3. Császártöltés, 
Császártöltés. 4. Hajós, Hajós. 5. Keczel, Keczel. 
6. Kis-Korös, Kiskörös. 7. Nádudvár, Nemes- 
nádudvár. 8. Sükösd, Sükösd. 9. Szent-István, 
Bajaszentistván. 10. Szeremle, Szeretnie. 11. 
Tázlár, Tázlát. 12. Vadkert, Soltvadkert.

Vili. Kiskunfélegyházái járás: 1. Alpár, 
A lpár. 2. Alsó-Puszta-Péteri, Pétéi monostora. 
3 Jász-Szent-László, Jászszentlászló. 4. Kis- 
Kun-Majsa, Kiskunmajsa. 5. O-Kécske, Okécske.
6. Puszta-Pétei i, Bálmonostora. 7. Szánk, Szánk. 
8. Szent-Lőrincz, Koháryszentlőrincz. 9. Uj- 
Kécske, Ujkecske, 10 Újfalu, Tiszaujfalu.

IX. Kunszentmiklósi járás : 1. Fülöpszállás, 
Fülöpszállás. 2. Izsák, Izsák. 3 Jász-Kerek egy­
háza, Kerekegyháza. 4. Kun-Szent-Miklós, Kun- 
szentmiklós. 5. Báhi, Báhi. 6. Szabadszállás, 
Szabadszállás.

X. Monori járás : 1. Alberti, Alberti. 2. 
Bénye, Bénye. 3. Czeglód-Berczel, Cserőberczel,
4. Ecser, Ecser. 5. Gomba, Gomba. 6. Gyömrő, 
Gyömrő. 7. Ivsa, Irsa. 8. Káva, Káva. 9. Kis­
pest, Kispest. 10- Maglód, Maglód 11. Men de, 
Monde. 12. Monor, Monor. 13. Nyáregyháza, 
Nyáregyháza. 14. Péteri, Péteri, 15. Pilis, Pilis. 
16. Tápió-Sáp, Tápiósáp. 17. Tápió-Süly, Tápió- 
süly. 18. Úri, Úri. 19. Üllő, Üllő 20. Vasad, 
Vasad. 21. Vecsés, Veesés. )

XI. Nagykátai járás : 1 Farmos, Farmos. 
2. Kóka, Kóka. 3. Nagy-Káta, Nagy kát a 4. 
Bánd, Bánd. 5. Szent-Lőrincz-Káta, Szentlőrinc:. 
kát a, 6 Szent-Márton- Káta, Szentmártonkáta.
7. Tápió-Bicske, Tápióbicske. 8. Tápió-Ság, 
Tápióság. 9. Tápió-Szecső, Tápiószecső. 10. 
Tápió-Szent-Márton, Tápiószentmárton. 11. Tó- 
Almás, Tóalmás.

XII Pomázi járás: l.jj Békás-Megyei", 
Békásmegyer. 2. Boros-Jenő, Pilisborosjenő. 3 
Buda-Kalász, Budakalász.4. Csobánka, Csobánka.
5. 1 hma-Bogdány, Dunabogdány. 6. Hidegkút, 
Pest hidegkút. 7. Kis-Oroszi, Kisoroszi. 8. Nagy­
kovácsi, Nagykovácsi. 9. Pilis-Csaba, Piliscsaba. 
10. Pilis-Szántó, Pilisszántó. 11. Pilis-Szent- 
Kereszt, Pibse zentkereszt. 12. Pilis-Szent-László,
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Pilisszentlászló. 13. Pócs-Megyer, Pócsmegyer. 
14. Pomáz, Pornáz. 15. Solymár, Solymár. 16. 
Szent-István, Szentistván. 17. Sziget-Monostor, 
Szigetmonostoi 18. Tót* 'u, Tál dót falu 19
Üröm, Üröm. 20 
vár, Pilisvörösvá.

XIII. Pácz'- 
2. Csepel, Cm 
falva 4, IIarasz 
Ea ez háza, Kiskt

segrád. \ • egrád. 21. Y' ös-

járás : 1. Aporka, A pork a.
. Erzsém tfalv i Erzsébet,- 

1 -i;i !»4i 5 Kis-Kun-
u- I iza. ti. Lóré, Ló ró. 7.

9.

azt panaszolj«' hogy tagjainak szfma még ma 
sincs aiányba.i i ) le kai a nagy fölat átokkal 
a melyeknek megoldása a társulatra vár. Re­
mél | ük a ke pf isi tüzet szépsége ébresztőleg 
és húzd tolat? log hatni a közönségre s bizo­
nyt" a megs .v./i a társulat tagjainak számát. 
A Magyar Ipái művészet előfizetési ára: 10 
korona egy évié.

Majosházu, Májosháza. 8 M,.kád, Makád 
Pereg, Pereg. 10 kín ••■köve. Ráczkeve. 11 
Soroksti írok.sár. 12. Sziget Becse, Sziget-
becse. 13. Sziget-Csáp, Szigetcsép. 14. Sziget- 
Szent-Márton, Szigetszontmártou 15, Sziget- 
Szent-Miklós, Szigetszentmiklós. 16 Sziget- 
Újfalu, Szigetujfalu. 17 Taksony, Taksony. 18. 
Tököl, Tököl.

XIV Várzi járás: l. Ácsa. Ácsa. 2. Bottyán, 
Váezbottyán. 3. Csornád, Csornád. C Csővár, 
Csővár. 5 Duka, Váczduka. 6. Dunakesz, Duna­
keszi. 7. Főt, Főt. f Kis Némeai Kisnémedi.
9. Kis-Szent-Mildós, n "szent mik lés. 10. Kis- 
Ujfalu, Váczkisujfalu. 11. Mácsa, Galgamácsa. 
12. Püspök-Hatvan, Püspökhatvan. 13. Rákos- 
Palota, Rákospalota. 14. Rátét, Vácztától 15. 
Szilágy, Püspökszilágy. 16. Sződ, Sződ. 17. 
Tót-Györk, Galgagyörk. 18. Uj-Pest, Újpest. 
19. Vácz-Hartyán, Váczhartyán. 20. Veresegyház, 
Veresegyház. 21. Zsidó, Zsidó.

— Budafok kerületi anyakönyvvezetö kimu 
tatása 1900. október hó 27-töl november hó 3-ig 
bezárólag. Születések : Gnjárszky Margit rk. 
Grösser Antal rk. Gráf Mária rk. Huber Emma 
rk. Halálozások: Jankó Mihály 50 éves rk. 
Csicsmann Adolfné, szül : Gajárszky Erzsébet 
32 éves rk Házasságok: Prim Lipót rk. Wincz- 
heim Katalinnal rk. Szabó Gyula rk. (kelen­
földi lakos) Bádogos Annával rk. Schwäger 
Antal rk. Trausznitz Johannával rk. Jegyesek : 
Füle Mihály rk. Hluvács Zsuzsannával rk. 
Kovács János rk. Henetli Anna Herminával rk. 
albertfalvai lakosok. Ha ász Ferencz rk. König 
Katalin rk Katona Mihály rk. Szilágyi Máriá­
val ev. rcf. Ráts János rk. (tárnoki lakos) 
Szerencsés Máriával rk. (albertfalvai lakos) 
Bischof Béla József rk. Szőlősy Máriával ev. ref. 
albertfalvai lakosok. Koch György rk. Bleicher 
Katalinnal rk. Wieszner Károly rk. Seehofer 
Annával rk. Sclieer József rk. Holzinger Teréz- j 
zol rk. Sághy Kálmán rk. budapesti lakos Kö- j 
nig Terézzel rk. budafoki lakos. Komovnék Mái"- | 
ton rk. Appel Ilonával rk. Bukovszky Viktor j 
görög kath. (budapesti lakos) Welsz Jolán Te- | 
rézzel rk. (budafoki lakos) özv. Szerbák Emil 
gör. kath. Schramm Katalinnal rk. albertfalvai 
lakosok. Sevella József rk. (budafoki lakos) 
Bilics Frank a rk (ercsi lakossal.)

IRODALOM.
* Iparműv ■. t a pái L. kő:, .iallitsson. Az

iparművészeti ti a Uva*. os 1 ipja, a t1 tier 
Kam M és Gyöt.v l\: 'mán kesztésében meg 
jelenő „Magyv mi veszet mint megjelent 
két füzetében i a pá k <• íAs ipa "- 
művészetét Gyű... < ,i kot • et ez, pompás 
1 uszArá.v "ik ka1 «'•.■.• 1 «•: i<> ősszel"« gih.ó le rát s, 1. 
A ki nem látta a k iá1 utast., e ftv etekből ele ven 
képei k tpM a moestiur.us pá'isi kirakat leg­
vonzóbb, ■ ■■■tick "sebb és legbecsesebb anya­
gának. My szépe i és v gazdagon egyetlen 
küMoldi szaklap sem mutatta a k á itás művészi 
iparának szépségét A szemnek is gyönyörű­
ség lapozgatni a két füzet gazdag tartalmát 
Úgy érzzűk, hogy a Matyi : Ipa művészet fü­
zeteinek meg ick intése és oh asé sa őszülte örömet 
szerezhet ínuidon < nők a k: csak . gy szikra 
érdeklődé ;set viseltetik a magyar művészi Ízlés
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gyümölcs-eczet
literje 16 kr.

Kapható

Rodaut János
„Korona“ vendéglőjében.
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Budafok, (Handl-féle ház) 814. szám.

Elvállal, menyasszonyi és báli csokrok 
Ízléses elkészítését, valamint alkalmi és gyász- 
koszorúk pontos szállítását.
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elsőrangú kitüntetések

Páris, Nizza, Temesvár, 
Antwerpen, Budapest, 

Marseille, Brüssel, Bécs.

piszoklevél Franczia pezsgöbor gyárosok
kiszabon 1890

FRANCOIS LAJOS és TsaBordeaux 1896

császári és királyi udvari szállítók
BUDAFOK (FKOMONTOR.)
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Kaphatók Osztálysorsjegyek a november 15 és 16-án
kezdődő osztálysorsjátékra.

Nyeremények: 600.000 kor. 400.000 kor. 200.000 kor. 100.000 kor. 90.000 kor. 80.000 kor.
70.000 kor. <10-000 kor.

A sorsjegyek árai az első osztályra: egy egész 12 kor. egy fél 6 kor. egy negyed 3 kor. egy nyolczad 1 kor. 50fill.

LEOPOLD és FRANK
könyomda, könyvnyomda és könyvkötészet

jÄ. BUDAFOK. 4^■ > > u<" ** (£

Elvállal mindennemű- a könyvnyomdái szakba vágó munkálatokat a 
legjutányosabb árak mellett Ízléses kivitelben.
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IRODASZEREK.

Községi nyomtat­
ványok raktára.
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Kiadja Leopold és Frank könyvnyomdája Budafokon.
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